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Audições para seleção de Instrumentista 
Open audition for the selection of instrumentalist 

 
07 de Julho 2025 / July 07th 2025 

 
A fim de preencher um lugar vago na Orquestra Metropolitana de Lisboa (OML), são 

convocadas audições para: 

To fill one vacant position in the Orquestra Metropolitana de Lisboa (OML), an audition 

has been called for: 

 
 

1 Violino Tutti  
1 Violin Tutti 

 
 
Data da audição: 07 de julho de 2025, às 10h00 

Audition date: 07th of July 2025, starting at 10.00 am 

 

Local da audição: Metropolitana - Travessa da Galé, 36 ς Lisboa 

Venue: Metropolitana - Travessa da Galé, 36 ς Lisboa 

 

Data limite para inscrição: 31 de Maio de 2025  

Deadline to send the application: May 31st 2025 

 

As candidaturas devem ser realizadas única e exclusivamente através da plataforma 

MUVAC, não sendo considerada válida qualquer candidatura enviada por outro meio 

que não este. 

Applications can only be submitted in the MUVAC platform, any other application on a 

different format will not be considered. 

 

Documentação a enviar para formalização da inscrição: 

Os candidatos deverão enviar via Muvac, o Curriculum Vitae, juntamente com uma carta 

demonstrando a intenção de participar na audição. 

 

Documents to be sent for the application:  

Applicants must send by Muvac  their detailed CV and letter stating their intention to 

participate in the audition. 
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A seleção dos candidatos realizar-se-á em duas fases: uma pré-seleção através de 

curriculum, cujo resultado será anunciado até 09 de junho de 2025, via Muvac; os 

candidatos pré-selecionados passarão, em seguida, pelas seguintes três provas, cada 

uma das quais com caráter eliminatório, em que deverão executar o repertório 

seguinte: 

The selection of candidates will be carried out in two phases: there will be a pre-selection 

of the candidates based on their curriculum, the result of which will be announced until 

June 09th 2025 by Muvac; accepted candidates will advance to the next 3 rounds, each 

of which is eliminatory where they will be expected to play the following: 

 
 

I. Primeira Eliminatória / Preliminary Round: 

 

ǒ Interpretação άŀǘǊłǎ Řŀ ŎƻǊǘƛƴŀέΣ com acompanhamento ao piano, do 1º 

andamento com cadência, de um dos seguintes concertos de Mozart: nºs 3, 4 ou 

5 κ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ άōŜƘƛƴŘ ŎǳǊǘŀƛƴέΣ ǿƛǘƘ Ǉƛŀƴƻ ŀŎŎƻƳǇŀƴƛƳŜƴǘΣ ƻŦ ǘƘŜ мǎǘ 

movement with cadenza of one of the following Mozart Concertos: n. 3, 4 or 5; 

 

ǒ Execução de excertos orquestrais solicitados pelo júri de entre os constantes na 

lista em anexo / Performance of orchestral excerpts from the attached list 

 

II. Segunda Eliminatória / Second Round: 
 

ǒ 9ȄŜŎǳœńƻ άŀǘǊłǎ Řŀ ŎƻǊǘƛƴŀέ Řƻ мƻ ŀƴŘŀƳŜƴǘƻΣ ŎƻƳ ŀŎƻƳǇŀƴƘŀƳŜƴǘƻ ŀƻ ǇƛŀƴƻΣ 

de um concerto para violino de um dos seguintes compositores: L. V. Beethoven, 

F. Mendelssohn, J. Brahms, P. I. Tchaikovsky, Sibelius, S. Prokofiev ou A. 

YƘŀŎƘŀǘǳǊƛŀƴ κ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ άōŜƘƛƴŘ ŎǳǊǘŀƛƴέ ƻŦ ǘƘŜ мǎǘ ƳƻǾŜƳŜƴǘΣ ǿƛǘƘ Ǉƛŀƴƻ 

accompaniment, of a violin concerto from one of the following composers: L. v. 

Beethoven, F. Mendelssohn, J. Brahms, P. I. Tchaikovsky, Sibelius, S. Prokofiev or 

A. Khachaturian; 

 

ǒ Execução de excertos orquestrais solicitados pelo júri de entre os constantes na 

lista em anexo / Performance of orchestral excerpts from the attached list 

 

III. Final / Final:  

 

ǒ Execução de excertos orquestrais, sem cortina, solicitados pelo júri de entre os 

constantes na lista anexa / Performance of orchestral excerpts from the attached 

list. 
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1. Horário / Schedule 
 

 O Horário para o dia da audição será o seguinte: 

 The Schedule for the audition day shall be as follow:  

 

09h00 ς Recepção e abertura do check-in/ Reception and check-in opening 

09h30 ς Encerramento do check-in e sorteio da ordem de apresentação. / Check-

in closed and drawing of presentaion order; 

10h00 ς Início da audição/ Audition Starts. 

 

2.Sorteio de ordem de audição / Lotto drawing 
 
! ŀǘǊƛōǳƛœńƻ Řŀ ƻǊŘŜƳ Řŀ ŀǳŘƛœńƻ ǎŜǊł ŦŜƛǘŀ ŀǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ǎƻǊǘŜƛƻ ŀƭŜŀǘƽǊƛƻΦ {ŜǊńƻ 

ŎƻƴǎƛŘŜǊŀŘƻǎ ǇŀǊŀ ƻ ŜŦŜƛǘƻ ǘƻŘƻǎ ƻǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘƻǎ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜǎ Řŀ ƭƛǎǘŀ ŘŜ ŎƻƴǾƛŘŀŘƻǎ ǉǳŜ 

ǘŜƴƘŀƳ ŜŦŜǘǳŀŘƻ ŎƘŜŎƪπƛƴ ŀǘŞ Ł ƘƻǊŀ Řƻ ǎƻǊǘŜƛƻΦ ¢ƻŘƻǎ ƻǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘƻǎ ŘŜǾŜǊńƻ ŜǎǘŀǊ 

ŀŎƻƳǇŀƴƘŀŘƻǎ Řƻǎ ǊŜǎǇŜǝǾƻǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻǎ ŘŜ ƛŘŜƴǝŬŎŀœńƻΦ  

O sorteio será realizado na presença dos candidatos e não será permitida qualquer troca 

na ordem após a distribuição. 

 

The audition order will be sorted by a lotto drawing. Only the requested candidates 

already checked-in at the time will take part in the sorting. All the candidates must bring 

proper identification. The candidates will not be allowed to change their place in the pre-

audition order. 

 

3.Aquecimento e afinação 
 
 Os candidatos terão acesso a uma sala comum para aquecimento e a um camarim 

individual que lhes será disponibilizado por um breve período antes da audição. 

 

The candidates will have access to a common warm-ǳǇ ǎǇŀŎŜΦ .ŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜΩǎ 

turn there will be a private dressing room available 

 

4. Pianista Acompanhador 
 
 A Orquestra Metropolitana disponibiliza apenas para o dia das audições um pianista 

acompanhador para todos os candidatos selecionados. A afinação será feita dentro da 

sala de audição.  

 

A piano accompanist will be provided by the Metropolitana Orchestra only for the 

auditions. The tuning will be done inside the listening room. 
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5.Resultado Concurso / /ƻƳǇŜǝǝƻƴ wŜǎǳƭǘǎΥ 
 
hǎ ǊŜǎǳƭǘŀŘƻǎ ǎŜǊńƻ ǊŜǾŜƭŀŘƻǎ ƴƻ Ŭƴŀƭ ŘŜ ŎŀŘŀ ǳƳŀ Řŀǎ ǇǊƻǾŀǎ ŜƭƛƳƛƴŀǘƽǊƛŀǎΦ h WǵǊƛ 

ŘŜŎƛŘƛǊł ǉǳŜƳ Ş ŀŘƳƛǝŘƻ Ł ŦŀǎŜ ǎŜƎǳƛƴǘŜΦ 

Após a prova final, os candidatos serão seriadas por ordem decrescente até ao 3º lugar.  

Caso o 1º classificado não aceite a proposta de contrato no prazo estabelecido, a 

Metropolitana reserva-se o direito de contratar os restantes apurados pela ordem de 

seriação.  

 

¢ƘŜ ǊŜǎǳƭǘǎ ǎƘŀƭƭ ōŜ ŀƴƴƻǳƴŎŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ŜŀŎƘ ǉǳŀƭƛŦȅƛƴƎ ǊƻǳƴŘΦ ¢ƘŜ WǳǊȅ ǎƘŀƭƭ ŘŜŎƛŘŜ 

ǿƘƻ ǎƘŀƭƭ Ǝƻ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƻ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ǊƻǳƴŘΦCƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ŀǳŘƛǝƻƴǎΣ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜǎ ǿƛƭƭ ōŜ 

ŎƭŀǎǎƛŬŜŘ ƛƴ ŘŜǎŎŜƴŘƛƴƎ ƻǊŘŜǊ ǳǇ ǘƻ ǘƘŜ оǊŘ ǇƭŀŎŜΦ LŦ ǘƘŜ мǎǘ ŎƭŀǎǎƛŬŜŘ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ 

ŀŎŎŜǇǘ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘ ƻũŜǊ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ŘŜŀŘƭƛƴŜΣ aŜǘǊƻǇƻƭƛǘŀƴŀ ǊŜǎŜǊǾŜǎ ǘƘŜ 

ǊƛƎƘǘ ǘƻ ƘƛǊŜ ǘƘŜ ǊŜƳŀƛƴƛƴƎ ǊŀƴƪŜŘ ŎŀƴŘƛŘŀǘŜǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ƻŦ ŎƭŀǎǎƛŬŎŀǝƻƴΦ 

 

 
6.Contrato e período experimental/ Contract and trial period 
 
A vaga a preencher na OML é para o lugar de violino tutti, com um contrato de trabalho 

sem termo e um período experimental de 180 dias. A contratação definitiva é efetuada 

pela Direção da Metropolitana sob proposta do Diretor Artístico. A Metropolitana 

reserva para si o direito de não contratar nenhum dos candidatos presentes na audição, 

independentemente da sua classificaçãoΦ 

 

The available position at OML is for the role of Tutti violin, with a permanent employment 

contract and a trial period of 180 (one hundred and eighty) days. Final hiring is carried 

out by the Board of Metropolitana upon the recommendation of the Artistic Director. 

Metropolitana reserves the right not to hire any of the candidates present at the 

audition, regardless of their ranking. 

 

A data de início do contrato é dia 02 de setembro de 2025.Por acordo entre as partes 

pode ser considerada outra data de início, que não pode ultrapassar 60 dias após a 

data inicial.   

O candidato apurado deverá comunicar, no espaço de 8 dias, a sua disponibilidade para 

a aceitação do contrato, com o respetivo período experimental, na data proposta. 

 

The contract start date is 02nd of September 2025.By mutual agreement another start 

date may be considered, wich must not exceed 60 days after the initial date. 

The selected candidate must confirm their availability to accept the contract, including 

the trial period, within 8 days of receiving the proposal. 
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7. Salário e Benefícios / Salary and Benefits: 
 
A remuneração ilíquida a auferir durante o período experimental é de мΦртсΣрлϵ κƳşǎΦ  
Após o término do período experimental, a remuneração ilíquida a auferir é de 
нсΦффлΣпсϵΦ κŀƴƻΦ  
 
Á remuneração ilíquida, acrescem os seguintes subsídios e benefícios: 
{ǳōǎƝŘƛƻ ŀƴǳŀƭ ŘŜ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻ όϵмнсΣмнύΤ {ǳōǎƝŘƛƻ ŀƴǳŀƭ ŘŜ ǘǊŀƧŜ όϵмуфΣнпύΤ {ǳōǎƝŘƛƻ 
ŀƴǳŀƭ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎńƻ όϵмΦморΣлуύΤ {ǳōǎƝŘƛƻ ŘŜ !ƭƛƳŜƴǘŀœńƻ όǇƻǊ Řƛŀ ŘŜ ǘǊŀōŀƭƘƻύΤ {ŜƎǳǊƻ 
de instrumento; seguro de saúde e lugar de estacionamento no edifício sede.  
 
The gross remuneration  during the trial ǇŜǊƛƻŘ ƛǎ ϵмΦртсΣрл/month.  
After the trial period the gross salary will be ϵнсΦффлΣпсκȅŜŀǊΦ  
 
In addtion to the gross salary the following subsidies na benefits will be provided:  
!ƴƴǳŀƭ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ǎǳōǎƛŘȅ όϵмнсΣмнύΤ !ƴƴǳŀƭ ŎƻǎǘǳƳŜ !ƭƭƻǿŀƴŎŜ όϵмуфΣнпύΤ!ƴƴǳŀƭ 
ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ {ǳōǎƛŘȅ  όϵмΦморΣлуύΤ 5ŀƛƭȅ ŦƻƻŘ ŀƭƭƻǿŀƴŎŜ (per working day); Instrument 
Insurance; Health insurance and parking place in the main building 
 
 

8.Pré-requisitos para candidatos fora da UE / Pre-requisites for non-EU 
candidates 
 
Para candidatos de países não pertencentes à UE, é um pré-requisito que o candidato 
tenha obtido autorizações de trabalho e residência em Portugal, no momento de iniciar 
o contrato.  
Todas as despesas inerentes a este processo são da responsabilidade do candidato.  
 
For all candidates from non-EU countries, it is a mandatory requirement to hold valid 
work and residence permits in Portugal at the time the contract begins. 
All expenses related to obtaining such permits are the exclusive responsibility of the 
candidate. 
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Lista de Excertos: 
 
Violino|violin  II  
 
ǒ ²Φ !Φ aƻȊŀǊǘΥ !ōŜǊǘǳǊŀ ά! Cƭŀǳǘŀ ałƎƛŎŀέΣ ŎƻƳǇŀǎǎƻǎ мс ŀ 58 / Overture from 
ά¢ƘŜ aŀƎƛŎ CƭǳǘŜέΣ ōŀǊǎ мс ǘƻ ру Τ 

 
ǒ B. Bartók: Concerto para Orquestra, V (Finale), compassos 8 a 47; 55 a 86; 126 a 

137 (Violinos II, parte inferior) / Concerto for Orchestra, V (Finale), bars 8 to 47; 
55 to 86; 126 to 137 (Violin II, lower part); 

 
ǒ W. A. Mozart: Sinfonia 39, K543, 4º andamento, início até ao compasso 41 / 

Symphony 39, K543, IV movement, from beginning to bar 41. 
 
ǒ W. A. Mozart: Sinfonia 41, K551, 4º andamento, início até ao compasso 53 / 

Symphony 41, K551, IV movement, from beginning to bar 53. 
 
ǒ S. Prokofiev: Sinfonia Clássica, 4º andamento (completo) / Classical Symphony, 

IV movement (complete) 
 
ǒ A. Bruckner: Sinfonia nº 9, 3º andamento, compasso 57 a 64 / Symphony 9, 3rd 

movement, bar 57 until 64. 
 

Violino|violin I  

 
ǒ R. Strauss: Don Juan, Op. 20, início até 13 compassos depois da letra C (violino 

I); Don Juan, op. 20, from beginning to bar 13th after letter C (Violin I); 
 
ǒ R. Schumann: Sinfonia nº 2, Op. 61, III (Scherzo - Allegro vivace), do início até 

ao compasso 54 (violino I); Symphony N. 2, Op. 61, III (Scherzo - Allegro vivace), 
from beginning to bar 54 (Violin I); 

 
 
* * *  
O júri pode ainda solicitar uma leitura à primeira vista. 
The jury can ask the candidate the sight reading of a new excerpt. 
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Mozart: Symphony 39 
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Mozart: Symphony 41 
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Prokofiev: Classical Symphony 
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